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ւ|ուրաքանչյուր լեզու, այդ թվում եւ հայերենը (մասնավորապես բա ֊ 
ռապաշարը, դարձվածային կազմը եւ առածանին), յուրատեսակ մի 

շտեմարան է, որն ամբարում է լեզվակիր ժողովրդի աշխարհընկալումն ու 
փորձը, կենցաղը, մշակույթը, սովորույթներն ու ավանդույթները, հավա
տալիքները, պատմությունն ու հոգեբանությունը, հարաբերություններն 
այլ ժողովուրդների հետ, նույնիսկ ազգի կենսունակությունն ու գալիքին 
ուղղված նրա հայացքը։ Այսպիսով, լեզուն յուրատեսակ կուտակիչ է։ Կու֊ 
տակչականը լեզվի կարեւոր գործառույթներից մեկն է (ի շարս մյուս՝ հա ֊ 
ղորդակցական, անվանողական, արտահայտչական գործառույթների)1։

Հայերենի բառապաշարը ցարդ քննվել է տարբեր տեսանկյուններից՝ 
ըստ ծագման, ժամանակագրության, կազմության, իմաստային դաշտե
րի, գործածականության, գործառական արժեքի, հուզարտահայտչական 
երանգավորման եւ այլն։

Հայերենի բառապաշարի շատ իրողություններ, սակայն, տակավին 
կարոտ են ուսումնասիրության, հատկապես նորովի լուսաբանմամբ։ Մենք 
ձեռնամուխ ենք եղել հայերեն այն բառերի քննությանը, որոնք ուղղակիո֊ 
րեն կամ անուղղակիորեն արտացոլում են հայ ժողովրդի պատմության 
առանցքային իրողություններ եւ իրադարձություններ (կամ դրանց արձա֊ 
գանքն են), այլ կերպ ասած՝ փորձում ենք բացահայտել հայ ոց պատմու֊ 
թյան եւ հայ ժողովրդի պատմական ճակատագրի արտացոլումը հայերենի 
բառապաշարում2։ Այդ բառերը միաժամանակ հայոց պատմության տար֊

1 Հմմտ. Էդ. Աղայան, Լեզվաբանության ներածություն, Երեւաե, 2009, էջ 6-7։
2 Տես Դ . Գ-յուրջինյան, Հայ ժողովրդի պատմական ճակատագիրն արտացոլող մի 

բառախմբի մասիե (հայաքաղաք, հայավաե, հայագյուղ, հայաթաղ, հայագաղութ), 
«Էջմիածին» հանդես, 2015, Բ., էջ 46-66։
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բեր շրջանների եւ իրադարձությունների վերաբերյալ յուրատեսակ հաղոր
դիչներն են3։

Հազարամյակների պատմության ընթացքում հայերն ունեցել են դաշ
նակիցներ ու բարեկամներ, սակայն ավելի շատ՝ հակառակորդներ ու 
թշնամիներ։ Հայոց լեզվում կազմվել եւ գործածվել են բառեր, որոնց մի ֊ 
ջոցով արտահայտվել է օտարների դրական կամ բացասական վերաբեր
մունքը հայերի նկատմամբ։ Այդ բառերը, որպես կանոն, մտնում են հայ 
արմատի բառակազմական փնջի մեջ։

Դրական վերաբերմունք արտահայտող բառերից են՝ հայամեծար, 
հայամետ, հայանպաստ, հայանվեր, հայաշահ, հայապաշտ, հայապաշտ– 
պան, հայասեր եւ այլն, բացասական վերաբերմունք արտահայտողներից՝ 
հակահայ, հայադավ, հայազրկում, հայաթափ, հայակեր, հայակործան, 
հայակող, հայահալած, հայամերժ, հայանախատ, հայանենդ, հայաս– 
պան/հայասպանություն, հայավնաս, հայատյաց: Վերջիններս ակնհայ
տորեն գերազանցում են դրական վերաբերմունքի ցուցիչ բառերին։ Այս 
բառերը, ի դեպ, հսկայական տեղեկատվություն են պարունակում ոչ միայն 
հայոց պատմությունից, այլեւ հոգեբանական որոշակի ազդակներ են հա ֊ 
ղորդում։

Այս անգամ քննության առարկա ենք դարձրել հիշյալ կարգի բառերից 
ընդամենը երկուսը՝ հայասեր եւ հայատյաց։ Ընտրությունը պատահական 
չէ. հայասեր֊ը  դրական վերաբերմունք արտահայտող բառերի խմբի (բա ֊ 
ռաիմաստային խմբի կամ իմաստային դաշտի) միջուկային միավորն է, 
իսկ հայատյաց֊ը, որ առաջինի հականիշն է, բացասական վերաբերմունք 
դրսեւորող բառերի խմբի կենտրոնական միավորն է։

Նախ անդրադառնանք դրական վերաբերմունք դրսեւորող հայասեր 
բառին։ Թեկուզ այն բանի համար, որ դրական վերաբերմունքի արտահայ
տիչ է, երկրորդ՝ այսպես կոչված «վերաբերմունքային» բառերի մեջ ժա ֊ 
մանակագրորեն առաջինն է կազմվել, երրորդ՝ առավել հաճախական է եւ 
այլն։

Հայասեր բառն առաջին անգամ գրանցվել է Նոր հայկազյան բառա
րանում՝ «Որ սիրէ զհայս կամ զազգս հայոց» բացատրությամբ, որպես 
ածական եւ «Մեոաւ քաջն եւ յոյժ հայասէրն» եւ «Հայասէր լինել» բնագրա֊ 
յին վկայակոչումներով Վարդան պատմիչից4։ Բնականաբար հայտնվել է

3 Հմմտ. «Ժամանակակից հասարակությունների մշակութային մակարդակի վրա մարդիկ,
սկզբուեքորեե, բառը դիտում եե որպես առարկայի մասիե ինֆորմացիայի հաղորդիչ» 
(Գ. Ա. Բրուտյան, Փիլիսոփայություն եւ լեզու, Երեւաե, 1972, էջ 99)։

4 Հ . Գ . Աւետիքեան, հ . Խ . Սիւրմէլեան, հ . Մ . Աւգերեան, Նոր բառգիրք հայկազեան լե ֊
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նաեւ Առձեռն բառարանում՝ «Հայու ազգին վրայ սէր ունեցող» բացատրու֊ 
թյամբ5։ Այս բառը, սակայն, չի ընդգրկվել գրաբարի նորագույն բառարա
նում6՝ ամենայն հավանականությամբ հաշվի առնելով այն հանգամանքը, 
որ Վարդան Արեւելցին ԺԳ. դարի հեղինակ է։ Եւ քանի որ այդ դարը միջին 
հայերենի գործառության շրջանի մեջ է մտնում, հայասէր֊ը  տեղ է գտել 
միջին հայերենի բառարանում7։ Անգամ այս պարագայում հայասէր֊ը  ժա ֊ 
մանակագրական առումով առաջինն է հայերի նկատմամբ վերաբերմունք 
դրսեւորող բառախմբում։

Բառը կազմվել է «արմատ+հոդակապ+արմատ» հիմնակաղապարով, 
որ սերում է «մաքուր» հիմքերով բարդություններ, ինչպես՝ ազատախօս, 
գիշերապահ, տերեւաթափ, վնասաբեր։ Գործառական բեռնվածության 
տեսակետից Ե. դարի հայերենում բառաբարդման կաղապարների մեջ սա 
բացարձակ գերակշռություն ունի8։ «Գոյական+հոդակապ+բայարմատ» 
կաղապարով, մասնավորապես սէր վերջնաբաղադրիչով են կազմվել 
գրաբարյան հետեւյալ բառերը՝ աստուածասէր, աղքատասէր, ազգասէր, 
օտարասէր, յունասէր, տարբեր ենթակաղապարներով՝ առաքինասէր, 
կենսասէր, ընտանասէր, քրիստոսասէր եւ այլն9։ Այսինքն՝ բառակազմո֊ 
րեն հայասեր֊ը  սերտորեն աղերսվում է ոսկեդարյան բառակազմական 
կաղապարին. նրա կազմության ժամանակ անշուշտ որոշակի դեր է խ ա ֊ 
ղացել նաեւ նմանակության օրենքը։

Հայասեր-ը հանդիպում է ԺԹ. դարի հայերեն թարգմանական տար
բեր բառարաններում։ Այսպես (ներկայացնում ենք ժամանակագրական

զուի, հ. Բ., Վեեետիկ, 1837, էջ 30։
5 «Առձեռն բառարան հայկազնեան լեզուի», Վեեետիկ, 1865, էջ 468։
6 Ռ.Ս.Ղազարյան, Գրաբարի բառարան, Երեւաե, 2000։
7 Ռ.Ս.Ղազարյան, Հ.Մ.Ավետիսյան, Միջիե հայերենի բառարան, Երեւաե, 2009, էջ 

402։ Ուշագրավ է, որ Վարդաե Արեւելցու «Պատմութիւն տիեզերական» աշխատության 
արեւելահայերեե թարգմանիչ Գ. Բ. Թոսուեյաեը գրքի ներածության մեջ գրում է. «Նա իր 
գործերի մի մասը շարադրել է զուտ դասական գրաբարով, ինչպես՝ «Հաւաքումն պատ֊ 
մութեաե»֊ը («Տիեզերական պատմութիւնը»), մեկսություեեերը, եերբողեերը, ճառերը, 
շարակաեեերը, իսկ որոշ գործեր էլ («Ժղլաեքը», զրույցները եւ այլե)՝ միջիե հայերենով» 
(տես Վարդան Արեւելցի, Պատմութիւն տիեզերական, Երեւաե, 2001, էջ 15)։ Ի դեպ, գրքի 
խմբագիրը վերոհիշյալ բառարաեեերի հեղինակ եւ հա յա սէր ֊ը  միջի՚ււհայերեեյաե կազ
մություն համարող Ռ. Ս. Ղազարյաեե է։

8 Լ. Ս. Հովսեփյան, Գրաբարի բառակազմությունը, Երեւաե, 1987, էջ 95։
9 Հ . Գ.Աւետիքեան, հ. Խ . Սիւրմէլեան, հ. Մ.Աւգերեան, Նոր բառգիրք հայկազեան լե ֊ 

զուի, հ. հ. Ա., Բ., Վենետիկ, 1836֊1837։ Առհասարակ բայարմատ վերջնաբաղադրիչով 
այսպիսի բարդությունները մեկնաբանվում են խնդրային հարաբերության միջոցով, 
իեչպես՝ քրիստոսասէր ֊  «Քրիստոսին սիրող. աստվածասեր», ապա եոր «բարեպաշտ 
քրիստոնյա»։
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կարգով). հայասէր «որ սիրէ զՀայս կամ զազգս Հայ ոց» ֊  ճւատոօ՚քԱօ; 
ծաՁէօա ՃօԱձ. ոՁ.շւօ,ո6 ՁյաօոՁ.10, հայասէր ֊  ^բբ8VօփւXօ^11, հայասէր ֊  քօոճ 
օք ճւ՚ատածոտ, բհԱՁւա6ո6, հայասիրութիւն ֊  բհւ1Ձւա6աՁ.12, հայասէր ֊  զա 
աա6 16տ ճւ՚ատատոտ, բհւԽւ՚ատոտ, հայասիրութիւն ֊  բհւ1Ձւա6ա613, հայա
սէր ֊  Ձ-բսՅաՓսռ^, հայասիրական ֊  Ձ.բ«տոօՓո–ռ^«ա, հայասիրութիւն ֊  
Ձ.բ«ՅոօՓո.ռէ^ա14, հայասէր ֊  բհԱՁւա6ո6, հայասիրութիւն ֊  բհւԽաօաօ15։ 
Ուստի զարմանալի է այն փաստը, որ հայասէր֊ը, նրանից կազմված հայա 
սիրութիւն եւ հայասիրական բառերը բացակայում են հայերենի կարեւոր 
որոշ բառարանների բառացանկից16։

Հայերենի նոր շրջանի բացատրական բառարանները հայասեր բա
ռը17 բացատրում են այսպես. «Հայերին սիրող»18, «Հայերին սիրող, հայե
րին լավ վերաբերվող»19 «1. Հայերին սիրող, 2. Հայերի նկատմամբ սիրուց 
կատարված՝ տեղի ունեցած20», «հայերը սիրող՝ գնահատող»21, միայն ո ր ֊ 
պես ածական։ Նկատելի է, որ բառի իմաստային կառուցվածքում «հա
յերին սիրող» իմույթը պարտադիր բաղադրիչ է, որ բխում է անմիջական 
կազմիչների շարահյուսական հարաբերությունից։

Հետաքրքրական է, որ ներկայացված ոչ մի բացատրության մեջ չկա 
այն, ինչ սպասելի էր, եւ որը տեսնում ենք բառարաններից մեկում. «Հ ա ֊

10 Հ. Մանուէլ վարդապետ Ջախջախեան, Բառգիրք հայ եւ իտալական, Վեեետիկ, 1837, 
էջ 829։

11Տ. Ի. Խ. Չօլագեան, Նոր բառարան հայերէնէ յուեարէե, Կ. Պոլիս, 1868, էջ 142։
12 Հայր Մատաթիա վարդապետ Պետրոսեան, Նոր բառգիրք հայ-աեգլիարէե, Վեեե֊ 

տիկ, 1875, էջ 377։
13 Գ. Ա. Նար Պէյ Լուսինեան, Բառգիրք հայ-գաղղիարէե, Փարիզ, 1881, էջ 516։
14 Կ. Եաղուբեան, Հայերէե֊ռուսերէե բառարան, Թիֆլիս, 1891, էջ 221։ Այստեղ հա յա սէր ֊ը  

եշվում է միայե իբրեւ գոյակաե։
15 Կոմիտաս Ա Ոսկեան, Առձեռե բառագիրք հայերէե-գաղղիերէե, Կ. Պոլիս, 1893, էջ 408։
16 Տես, օրիեակ, Ս.Գաբամաճեան, Նոր բառագիրք հայերէն լեզուի, Կ. Պոլիս, 1910։ Այս 

բառարանում հայ սկզբնաբաղադրիչով արձանագրված միայն երկու բառ կա՝ հայա– 
բա րբա ռ  եւ հայադաւան։ Մի՞թե սա քաղաքական եեթատեքստ ուեի (միաժամանակ, 
սակայե, եկատեեք, որ վերոհիշյալ թարգմաեակաե բառարաեեերից երկուսը պոլսակաե, 
իհարկե ավելի վաղ, հրատարակություններ եե)։

17 Բառարանային գրանցում ուեի եաեւ համաեուե հա յա սեր ֊ը , որ բացատրվում է այս
պես՝ «հայից սերված, հայածին, հայ» (Ե. Գեւորգյան, Ժամանակակից հայոց լեզվի 
համանունների բառարան, Երեւան, 1978, էջ 202֊203)։ Սրանց երկրորդ բաղադրիչները 
տարբեր ծագում ուեեե՝ սիրել եւ սերել։

18 Ստ. Մալխասեանց, Հայերէն բացատրական բառարան, հ .3, Երեւաե, 1944, էջ 37։ Նույեը՝
«հայերը սիրող» ձեւակերպմամբ այստեղ՝ Գնել արք.ճէրէճեան, Փ.Կ.Տօնիկեան, 
Արտ. Տէր Խաչատուրեան, Հայոց լեզուի եոր բառարան, հ.1, Պէյրութ, 1992, էջ 1137։

19 «Ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական բառարան», հ.3, Երեւաե, 1974, էջ 281։
20 Է.Բ.Աղայան, Արդի հայերենի բացատրական բառարան, Երեւաե, 1976, էջ 810։
21 Անդրանիկ վրդ. Կռանեան, Բառգիրք հայերէն լեզուի, Պէյրութ, 1998, էջ 236։
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յերը յարգող օտարական»22 (ընդգծումը մերն է - Դ.Գ.)23։ Հարկ ենք համա
րում ասել, որ թեպետ այսպիսի բացատրությունը համապատասխանում է 
գոյականի արժեքին, այնուամենայնիվ բառարանում կրկին նշված է ածա
կանի (միայն ածականի) արժեքը։

Առաջին կիրառությունների դեպքում բառը գործածվել է հենց օտար
ների կապակցությամբ։ Ահա հայկազյան բառարանի երկու վկայակոչում
ների փոքր-ինչ ընդարձակ հատվածները Վարդան Արեւելցու «Հաւաքումն 
պատմութեան» («Տիեզերական պատմութիւն») երկից. «Ի սոյն թուականի 
փոխի առ Քրիստոս պսակաւորն մեր Լեւոն, եւ առնու զթագն դուստր նորա 
միամօր, Եղիսաբեթ անուն, որ ըստ Ֆռանգաց Լեզուին Ջապիչ կոչի, ածեաչ 
նմա այր զՖիլիպն զորդի տեառն Անտաքու, զամս երկու. եւ զի ատեչի էր 
նմա ազգս Հայոց, եւ զիւրսն մանաւանդ պատուէր զՖռանգսն, երդմնա
զանց եղեաչ (ի յեդեաչ ուխտէն հայադաւան եւ հայասէր չինեչ, վասն որոյ 
եւ զպատուական թագն եւ զպաղատն առաքէր ի  տուն հօր իւրոյ» (գլուխ 
ՁԴ.)։ «Ի հինգհարիւր իննսուն եւ չորս թուին Զանգի ամիրայն էառ զՈւռհա. 
եւ զկնի երկուց ամաց էառ զնա Ջօպինն, որ էր տէր նորա. եւ զկնի եօթա
նասուն աւուր սպանաւ (ի Թուրքաց, որք եկին վերստին առին զքաղաքն, 
եւ մեռաւ քաջն եւ յոյժ հայասէրն, որում արար ողբս Գէորգ վարդապետն, 
որ հայրն էր խոստովանութեան նորա» (գլուխ ՀԳ.)։

Այժմ փորձենք պարզել, թե հայասեր բառն աշխարհաբարում ինչ բա
ռերի հետ է կապակցվում։ Ըստ ԱՐԵՎԱԿ-ի24 տվյալների (այստեղ հայա
սեր բառույթը հանդիպում է 188 համատեքստում)՝ հայասեր-ին կապակց
վող բառերը հետաքրքրական պատկեր են ներկայացնում։ Ուշագրավ է 
նաեւ խոսքային այն միջավայրը, որտեղ հանդես է գալիս հետազոտվող 
բառը։

Հայասեր բառն իբրեւ ածական գործածվում է անձ նշանակող գոյ լա
կանների հետ (հասարակ եւ հատուկ), ինչպես՝ «ԱՄՆ-ի հայասեր նախա
գահ Ու. Ուիթոնը հայկական վիճեչի տարածքների նկատմամբ ԱՄՆ-ի 
մանդատային վերահսկողություն հաստատեթւ առաջարկով 1920թ. հան
դես էր եկել երկրի Կոնգրեսի առջեւ» («Ազգ», 04.07.2003)։ «Ոմանք օրվա

22 Արտ. Տէր Խաչատուրեան, Հ . Գանգրունի, Փ . Կ. Տօնիկեան, Հայոց լեզուի նոր բառա
րան, Բեյրութ, 1968, էջ 407։ Հեղինակներից երկուսը 1992-ի բառարանը կազմողներից են, 
սակայն այս բառի դեպքում բացատրությունը, ինչպես տեսանք, հետագայում փոխվել է։

23 Այսուհետեւ բոլոր ընդգծումները մերն են։
24 Տես Արեւելահայերենի ազգային կորպուս (^^^.6աօ.ո6է) լեզվաբանական որոնողական 

համակարգը, որից մեծապես օգտվել ենք բնագրային համապատասխան օրինակներ 
քաղելիս։
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թերթերն են կարդում.... ու վիճում միացյալ անկախ Հայաստանի մասին, 
որ հայերին տալիս է մեծ հայասեր Վ. Վիլսոնը» (Հ. Մկրտչյան, «Մի հայի 
պատմություն»)։

Հայասեր բառի զարմանալի եւ բացառիկ գործածության ենք հանդի
պում դասական արձակագիր Պ. Պռոշյանի «Կռվածաղիկ» վեպում։ Այս
տեղ հայասեր է դարձել Հիսուս Քրիստոսը. «...իսկ Արագածի գլխին է մեր 
սուրբ Լուսավորչի աղոթատեղին, որտեդ, ասումեն, մինչեւ այսօր մի կան
թեղն անպարան կախված է մշտավառ եւ անտեսանելի եւ հիշեցնումէ հա
յասեր Միածնին յուր սիրելի Գրիգորի ձեռնամած այս կանթեղի տակից 
հայոց աշխարհի համար օրերով թափած արտասուքները»:

Հայասեր ֊ը  գործածվում է նաեւ բացասական՝ «կեղծ հայասեր», նույ
նիսկ հակառակ՝ «հայատյաց» նշանակությամբ, սակայն միայն չակերտնե֊ 
րում։ Այսպես. «Միջոցը միեւնույնն էր. հրավիրում էին մի քանի «հայա
սեր» հռետորներ - Ժոռես, Պրեսանես, Պելըտան, Պիեր Քիար...» (Շիր֊ 
վանզադե, «Կյանքի բովից»)։ «....ազգային օջախի ֆորպոստի կարգավի
ճակը աստիճանաբար ուղղվում է ինչ-որ տերիտորիայի (ինչպես «հայա
սեր» Ջատուլինի նման տականքներն են արտահայտվում վերածելուն...» 
(«Հայկական ժամանակ», 18.11.2008)։

Ոճական ուշագրավ կիրառություն է Ե. Չարենցի «Երկիր Նաիրի» վե
պում վանեցի խանութպանի այս բնութագիրը. « Կատաղի հայասեր է Հ ա ֊ 
ջի Մանուկոֆ էֆենդին, ինչպես իրեն սիրում է հորջորջել հենց ինքը՝ այդ 
հայտնի հայասերը»։ Կատաղի բառի գործածությունը հայասեր֊ի  հետ ան
սովոր է եւ ծառայում է վերեւում հիշված «կեղծ հայասեր» նշանակությունը 
դրսեւորելու համար, սակայն հեգնական, անարգական երանգավորմամբ։

Փաստերը ցույց են տալիս, որ հայասեր են կոչվել սովորաբար օտար
ները։ Սակայն բառի մի շարք գործածություններ, ինչպես վերը տեսանք, 
վկայում են, որ այն կարող է վերաբերել նաեւ հայերի։ Իսկ ովքեր են նրանք։ 
Հայեր, որոնք ապրում են հայրենիքում եւ հայրենիքից դուրս, նշանավոր 
են կամ ոչ։ Այսպես. «Ո՛չ ապաքեն այսչափ անհավատներին ուղղության 
վերածողը հայասեր պատվելի Կիրակոսն էր» (Պ. Պռոշյան, «Սկիզբն ե ր ֊ 
կանց»)։ «Եթե Արա Աբրահամյանի նման հայասեր գործիչներ շատ լինեին 
Ռուսաստանում, պատկերը կփոխվեր տեղի ազգային միջավայրում» 
(«Ազգ», 27.07.2005)։ « . .գեղարվեստական ղեկավարն էր հայասեր եւ ազ
գանվեր կինոգործիչ, մեծանուն ռեժիսոր, ԽՍՀՄ ժողովրդական արտիստ
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Հ. Մաչյանը» («Ազգ», 19.09.2006)։ Մեր կարծիքով այս բառի նման գործա
ծությունն արդարացված չէ 25։

Հայասեր բառով կարող են բնութագրվել ոչ միայն մարդիկ, այլեւ հա
սարակական շրջանակներ, պետություններ, նրանց քաղաքականությունը, 
այսինքն՝ ոչ անձինք, իրանիշ գոյականներ։ Օրինակներ՝ «Սփյուռքի եր
բեմնի «մայրաքաղաք» Բեյրութում ապրիչի 24-ը համընդհանուր սուգ էր 
հայության եւ Լիբանանի հայասեր արաբ շրջանակների համար» («Ազգ», 
27.04.2006)։ «....հայանպաստ ու հայասեր քաղաքականությունը ջերմ  
արձագանք ու հավանություն էր գտեչ փխրուն տիկնոջ հոգում» («Ազգ»,
24.06.2003)։ «Ֆթրենցիայում կազմակերպում է իտաչական հայասեր մի 
կոմիտե»  («Ազգ», 05.02.2005)։ «Կար ժամանակ, երբ հայերը, աչքը Ֆրան
սիայի բերանին, նրանից էին սպասում իրենց ազատությունը եւ «միակ 
հայասեր»  պետության էին համարում» (Լեռ Կամսար, «Կարմիր օրեր»)։ 
Գործածվում է նաեւ պետության անվան հետ։ Օրինակ՝« Նույնիսկ հայասեր 
Ֆրանսիայի իշխանության մարմիններում2000-01 թ թ  ոմանք զգուշացրեչ 
էին, որ ցեղասպանության ճանաչմանը Թուրքիան կարող է պատասխա- 
նեչ առեւտրական պատժամիջոցներով» («Ազգ», 08.06.2003)։

Այս դեպքում էլ բացասական երանգավորում ունի բառի չակերտավոր 
կիրառությունը՝ « ....«հայասեր», «քրիստոնեասեր» Եւրոպան, միսիոնե
րական կազմակերպություններ ստեղծեթվ Արեւմտյան Հայաստանում, 
խարխթւմ էր հայ ժողովրդի հոգեւոր միասնությունը» («««.Ձ.եսոզ.ոօէ/ 
Ձ.տ/7թ=30509)։

Հեգնական երանգավորում ունի նաեւ հույժ հայասեր անսովոր բառա
կապակցությունը (հմմտ. չարենցյան կատաղի հայրենասեր-ի հետ). «.... 
այդ հույժ հայասեր երկրի ներկայացուցիչները զգուշացրեչ են գաղտնի 
պահեչ իրենց անունը» (™™™.Ձւաէւտօտ.օօտ/հ /̂ւ՚օՁ.ճ/58710)։

Հայասեր բառի կապակցելիական առանձնահատկություններից է այն, 
որ հաճախ մեծ լրացումն է ստանում։ Մենք այնքան քիչ բարեկամներ ենք

25 Այս առիթով արժե հիշել հետեցալ դեպքը։ 1928-ին Բերիո թեմի առաջնորդարանը 
Քարեն Եփփեի հայանպաստ գործունեության 25-ամյակն է նշում Ազգային Հայկազյան 
մանկապարտեզի սրահում։ Ճառախոսները դրվատում են դանիացի օրիորդի հայա
սիրությունը եւ հայությանը մատուցած ծառայությունները։ Մեծ բարերարուհուն նվիրված 
գրքում կարդում ենք. «Քա րէն Եփփէ շնորհակաԼութեան իր խօսքին մէջ կը բողոքէ իրեն  
ուղղուած «հա յա սէր» որակումին դէմ, կ՝արտահայտէ վիրավորանքը ատոր համար ու 
կ՝ըսէ.
- Հա յը հայասէր չի  կրնար ըլլա, այլ ա զգասէր։ Ես ազգասէր հայ մըն ե մ  եւ ինչ որ
կատարած ե մ  ու կը կա տ ա րեմ ազգասիրական մղումով կ ՝ընեմ  ու ոչ արժանի, ուրեմն, 
արտայայտուած երախտագիտական զգացումներուն» (Յ. Չոլաքեան, Քարէն Եփփէ։ 
Հայ գողգոթային եւ վերածնունդին հետ, Հալեպ, 2001, էջ 137-138)։
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ունեցել, որ հայության խնդիրներով հետաքրքրված (եւ հետաքրքրվող) 
պետական, քաղաքական գործիչներին, հոգեւորականներին, գիտնական֊ 
ներին եւ մտավորականներին առհասարակ, հայերի նկատմամբ ջերմ, 
մարդկային վերաբերմունք, հոգածություն դրսեւորած մարդկանց հայա  
սեր բառով բնութագրելիս առանց երկմտելու նրանից առաջ դնում ենք մեծ 
ածականը։ Եւ մեծ հայասեր բառակապակցությունը հաճախադեպ է, հիմ
նականում արդարացված։ Օրինակներ՝ «մեծ հայասեր Լորդ Բրայս» («Հա յ֊ 
րենիքի ձայն», 11.11.1987), «մեծ հայասեր Յոհաննես Լեփսիուս» («Ազգ»,
12.12.2003), «մեծ հայասեր Ֆրանց Վերֆեթ («Առավոտ», 11.11.2004), «...ի 
դեպ, այս մեծ հայասերի մասին այս տարի պատրաստվեց եւս մեկ ուշագ
րավ աշխատանք՝ «Արմին Վեգներ. Ցեղասպանության լուսանկարիչ» վա
վերագրական ֆիչմը)» («Ազգ», 16.12.2005), «մեծ հայասեր Ֆրիտյոֆ Նան- 
սեն» («Առավոտ», 16.08.2007), «էստոնացի մեծ հայասեր Հեդվիգ Բյուլ» 
(«Ազգ», 28.05.2005)26 եւ այլն։

Այս մեծարումն անշուշտ միայն սակավաթիվ բարեկամներ ունենալու 
հանգամանքով չի բացատրվում, այլեւ հայերի կողմից դրսեւորվող երախ
տագիտության զգացումի27։ Հմմտ. «Մենք ազգովին հարգանքի երկրպա-

26 Զարմանալի է, սակայե, որ «մեծ» ածականով մեծարված որոշ գործիչների աեուեեեր 
քաջածանոթ չեն հայ հանրությանը, ոմանց անունները չկան «Հայկական սովետական 
հանրագիտարանում»։
Ծանոթանանք հետեւյալ տեղեկատվությանը. «Ինչպես «Ա րմենպ րես^ին տեղեկացրին 
Նորվեգիայի հայ համայնքից, Օս քա ղա քի բնա գիտա կա ն համաըւարանում կկայանա  
մեծ հայասեր եւ մարդասեր, նորվեգացի միսիոներ Բուդիէ Բյորնի մասին «Ինձ կոչում 
են մայրիկ» փաստավավերագրական ֆիլմի ցուցադրությունը» (հէէբ̂ /ա՜ատոբատտ̂ ա/ 
ա՜ա/ո6՝̂ տ/716415/)։ Կամ՝«Ա նցա ծ տարվա մայիսին նորվլեգական Քրա գերո քա ղա քի
կենտրոնական հրապարակում կանգնեցվեց ..... նորվեգացի միսիոներ եւ մեծ հայասեր
Քա թա րինա  Բուդիլի դիմաքանդակ-հուշարձանը» («Ազգ», 18.08.2005)։
Հիշյալ մոտեցումը մասամբ հաղթահարվել է Հեդվիգ Բյուլի պարագայում. երա մասին 
հոդված է զետեղվել «Հայկական համառոտ հանրագիտարանում» (տես հ. 1, Երեւաե, 
1990, էջ 542)։ Պարզ է, որ մեծ  պատվաեուեը տեղիե է։ Ահա Բյուլի գործունեության 
համառոտ ուրվագիծը. Ադաեայի 1909-ի ջարդերից հետո Բյուլը մեկեել է Կիլիկիա եւ 
եվիրվել հայ որբերի կրթությաեե ու դաստիարակությանը։ Բարեգործական եռանդուն 
գործունեություն է ծավալել հատկապես Մեծ եղեռնի տարիներին եւ նրանից հետո. 1922֊ 
իե Հալեպում հայ գաղթականների համար բացել է հիվանդանոց, երեխաների համար՝ 
հայկական դպրոցներ, հիմնել ջուլհականոց, որտեղ աշխատել եե 500 հայ կաեայք եւ 
աղջիկներ։ Հայերը երաե պարզապես միսս Բյոզ մայրիկ էիե աեվաեում

27 Մեկ օրիեակ միայե։ Երախտագետ հայերը 1947-իե Հալեպում հիմնված ազգային 
ճեմարանը կոչել եե դանիացի հայասեր բարերարուհու՝ Քարեե Եփփեի (1876, Ցուտ֊ 
լանդիա, Դաեիա-1935, Հալեպ) անունով (արեւելահայերեե գրավոր խոսքում հանդիպում 
է եաեւ Կարեե Եպպե ձեւով)։ Կաեգեեցվել է հայերիե իր կյաեքը եվիրած օրիորդի 
հիշատակը հավերժացնող հուշաքար՝ «Հայերի մայրը» մակագրությամբ; Քարեե Եփփեի 
գերեզմանի հողով սափոր է փոխադրվել Երեւաե եւ զետեղվել Հայոց ցեղասպանության 
հուշահամալիրի Հիշատակի պատի մեջ (Ծիծեռնակաբերդում)։
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գություն ունինք մատուցանեչու Աչֆրեդ Տերմենին նախ իբրեւ հայասերի 
եւ հետո իբրեւ մարդասերի» (Վ. Թոթովենց, «Ալֆրեդ Տերմեն»)։

Որոշ դեպքերում մեծ հայասեր-ը՝ իբրեւ լեզվական կառույց, մամու
լի լեզվին բնորոշ կաղապարայնության դրսեւորում կարելի է համարել28։ 
Հմմտ. « ..պ ա րոն Խորենի գչխավերեւում Ամերիկայի Միացյաչ Նահանգ
ների պրեզիդենտ Վուդրո Վիչսոնի մեծադիր նկարն է, որ հաճախ տպամ  
են մեր թերթերը «Մեծ հայասերը» մակագրությամբ» (Հ. Մկրտչյան, «Մի 
հայի պատմություն»)։

Մամուլի լեզվին բնորոշ այս բառակապակցությունը գործածվում է 
նաեւ հրապարակագրության, ինչպես եւ գեղարվեստական ու գիտական 
գրականության մեջ։ Այսպես՝ «Մեծ հայասեր Ֆրանսի այս խոսքերը վե
րաբերում էին դեռեւս քսանհինգամյա երիտասարդի այդ օրվա դասախ^ 
սությանը միայն» (Ս. Կապուտիկյան, «Հրապարակագրություն»)։ « Նոր 
փոխարքա Վորոնցով Դաշկովը «մեծ հայասերի» անուն էր վաստակեչ 
հայերի շրջանում» (Ա. Սահինյան, «Ծարավ»)։ « Յոհաննես Լեփսիուսով 
սկիզբ առավ այն մեծ հայասերների շարքը, որոնք ցեղասպանությա
նը հաջորդած տարիներին հայ ժողովրդին ցուցաբերած անմնացորդ եւ 
անշահախնդիր օգնության համար արժանացան հայ ժողովրդի անկեղծ 
սիրուն եւ համակրանքին» (Գարեգին Բ. Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսի 
խոսքը գերմանահայկական ընկերության 100-ամյակին նվիրված ակադե
միական սիմպոզիումի առիթով), « Սարսբերին հրաժարվեց ընդունեչ բրի
տանական հայասերների ներկայացուցիչներին Վեստմինստերի դուքսի 
գչխավորությամբ» (Ա. Կիրակոսյան, «Բրիտանական դիվանագիտությու
նը եւ արեւմտահայության խնդիրը») եւ այլն։

Մեծ հայասեր-ի նման հաճախադեպ չէ ջերմ հայասեր բառակապակ
ցությունը։ Օրինակներ՝ «Պոչ Դեշանեչը ֆրանսիական պատգամավորնե
րի պաչատի նախագահը, ջերմ հայասեր է եւ ամեն մի միտինգում ճառեր

Քարեն Եփփեն արժանի էր այդ ամենին, քանի որ մինչեւ մահը նվիրված է եղել 
ցեղասպանությունից փրկված հայ գաղթականների օգնության գործին։ Առաջին 
աշխարհամարտից հետո մեկնելով Հալեպ՝ զբաղվել է առեւանգված հայ կանանց եւ 
երեխաներին վերադարձնելու գործով։ Նրան հաջողվել է մահմեդական գերությունից 
ազատել մոտ 2 հազար հայուհիների։
Հիրավի մեծ հայասեր, որին նվիրված առանձին բառահոդվածներ, ցավոք, կրկին չկան 
հայկական հանրագիտարաններում։

28 Ահա լրագրային տեղեկատվության վերնագիր՝ «Վ ա խճա նվեց մեծ հայասերը՝ Յիրժի 
Նոսեկը» («Ազգ», 15.03.2005)։ Չեխ նկարիչ Ցիրժի Նոսեկը 1965-ից սկսած՝ հայկական 
թեմատիկայով հարյուրավոր կտավներ է ստեղծել, զբաղվել հայկական մշակույթի 
քարոզչությամբ։ Հարց է ծագում. ո՞րն է հայերի եւ Հայաստանի բարեկամ գործչին, ար
վեստագետին կամ գիտնականին մեծ հայասեր կոչելու չափանիշը։
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է արտասանում, թե հայերը Թուրքիայում անպատճառ ազատություն պի
տի ստանան» (Լեո, «Անցյալից»)։ «Խստապահանջ եւ վերապահ իբրեւ 
գիտնական, եղածէ սակայն ջերմ հայասէր եւ մասնակցած ամէն տեսակ 
հայանպաստ կազմակերպութիւներու» (հէէբ։//ճ1օէ1օոոՁ.Մ6Տ֊աՁ.օհէօէշ.օւ՚ց. 
խոսքն Անտուան Մեյեի մասին է ֊  Դ.Գ.)։ Այս բառակապակցությունը կա
րող է մեծ հայասեր֊ի  «բեռը թեթեւացնել»՝ նպաստելով հայասեր-ի կա ֊ 
պակցելիության հնարավորությունների ընդլայնմանը։ Անշուշտ, նաեւ 
օգտակար կլինի հայանպաստ գործունեության գնահատման, ինչպես եւ 
տարբերակման հարցում։

Նկատելի է, որ խոսքում հայասեր բառի հետ եւ/ ու համադասական 
շաղկապներով կապվում է մարդասեր֊ը  կամ նրա օտար համարժեք հոն– 
մանիստ-ը29։ Ընդ որում էական չէ, թե դրանցից ո՚րն է առաջինը դրվում։ 
Հմմտ. «1915թ. Հայոց ցեղասպանության ժամանակ մեծ մարդասեր եւ հա
յասեր Ալմա Յուհանսոնը շվեդական եկեղեցու միսիոներ էր Արեւմտյան 
Հայաստանում» («Նոյ ան տապան», 12.07.2006)։ «Վերջինիս հարեւանոՒ 
թյամբ են ամփոփված Շուբերտի, Բեթհովենի, Շտրաուսի, Բրամսի, մեծ 
հայասեր եւ հումանիստ Ֆրանց Վերֆեփ, Ավստրիայի 7  ն̂ ա̂խ̂ա̂գ̂ ա̂հն̂ ե̂ ֊ 
րի աճյունները» («Առավոտ», 25.11.2006)։ « . .  գիտական քննության է են
թարկված եւ լուսաբանված մեծ հումանիստի եւ հայասերի, նրա կողմից 
ստեղծված «Գերմանական առաքելություն Արեւելքում» ընկերության հա- 
յանվեր գործունեությունը» («Հայկական ժամանակ», 29.01.2003)։

Հայասեր ֊ի  եւ մարդասեր֊ի  սերտ առնչակցությունն առանձին բացատ
րության կարիք չունի, քանի որ հայասիրությունը հաճախ ուղղակի մարդա
սիրության ծնունդ է, նրա բնական եւ օրինաչափ մի դրսեւորումը։ Ահա խ ո ֊ 
սուն մի օրինակ՝«Անիկա մարդասեր էր եւ չէր կարող հայասեր չըլլալ. .» 
(Վ. Թոթովենց, «Ալֆրեդ Տերմեն»)։ Այս պարագայում տրամաբանական է 
կամ շաղկապի գործածությունը եւս. «Երբեն ի վեր հայասեր կամմարդա–

29 Հայկական հանրագիտարանները օտարազգի հայասեր գործիչներին ներկայացնելիս, 
որպես կաեոե, գործածում եե միայե հումանիստ (մարդասեր) բառը. հ ա յա սեր ֊ը  չի 
հանդիպում։ Այսպես, անկախության շրջանում հրատարակված «Հայկական հարց» 
հաերագիտարաե (Երեւաե, 1996). «Վ երֆ ել Ֆրա նց Վիկտոր (1890-1945), ավստրիացի 
գրող, հումանիստ» (էջ 435), « Նա նսեն Ֆրիտ յոֆ (1861-1930), նորվեգացի գիտնական, 
բեւեռախույզ, օվկիանոսագետ, հումանիստ, հասարակական գործիչ» (էջ 353)։ Հա
յասերներից ոմաեք ներկայացվում եե իբրեւ միսիոներ. «Լեփսիուս Յոհա ննես (1858
1926), գերմանացի հասարակական գործիչ, միսիոներ» (էջ 159), « Յա կոբսեն Մարիա 
(1882-1960), դանիացի միսիոներուհի» (էջ 347)։ Այս մոտեցումը թերեւս որդեգրվել է ավելի 
վաղ հրատարակված «Հայկական սովետական հանրագիտարանի» ազդեցությամբ։ 
Ուստի կարելի է եզրակացնել, որ հա յա սեր ֊ը  հաերագիտարաեայիե բառ չի դիտվել։
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սեր դարձած եք» («Երեւան», 12.05.1947)։ Այս երկու բառերին առնչակից է 
այլասեր-ը. չէ որ օտարազգի հայասերն ի վերջո այլասեր է։

Ակներեւ է, որ ինչպես մեծ հայասեր, այնպես էլ մարդասեր եւ հայա
սեր կոչվող մարդիկ բացառապես օտարներ են։ Բոլորովին պատահական 
չէ, որ հայասեր-ի հետ շարահյուսական կապի մեջ է մտնում «որեւէ տեղա
ցի», «այս կամ այն ազգի ներկայացուցիչ» նշանակությամբ որեւէ բառ։

Նախադաս գործածության դեպքում հայասեր-ը ածական է, ինչպես՝ 
«Քա նի ես կամ, - ասել էր հայասեր ու քաջ հայախոս, մեծահոգի քուրդը, - 
մոկացի ոչ մի հայի քիթը չի արյունի...» (Մ. Խերանյան, «Ձայն տուր, ով ծո
վակ»)։ «Այդքան հայասեր վրացու դեռ չէի հանդիպել» («Ազգ», 22.12.2007)։ 
Հետադաս գործածության դեպքում հայասեր-ը գոյական է, ինչպես՝« Գիր
քը ամենայն մանրամասնությամբ անդրադառնում է գերմանացի մեծ հա
յասերի գործունեությանը» («Ազգ», 03.04.2006)։ «Այսպիսին էր շվեյցարա– 
ցի հայասերների պատմությունը» («Ազգ», 01.09.2007)։

Կամ էլ որեւէ տեղացի կամ որեւէ ազգի ներկայացուցիչ նշանակող բա
ռը դրվում է հայասեր-ի վրա, եւ երկուսը միասին լրացնում են մեկ այլ բա
ռի. «....ներկայությամբ եւ հավանութեամբ ամերիկացի հայասեր ծերա
կուտականներու եւ բարեկամներու» («Երեւան», 06.06.1947)։

Ինչպես տեսանք, հայասեր բառը ժամանակի ընթացքում ձեռք է բե
րել նաեւ գոյականի նշանակություն՝ դառնալով երկարժեք (թեպետ հայե
րենի բացատրական բառարանները դա չեն արձանագրել)։ Վերոբերյալ, 
ինչպես եւ այս խոսքաշարերում բառն աներկբա գոյականի արժեք ունի30. 
«Հայ մեծ բարերար եւ ազգային գործիչ Պողոս Նուպար փաշան հատուկ 
շնորհակալություն հայտնեց մեծ հայասերին» («Ազգ», 05.05.2006)։ «... մեծ 
հայասերներ Յ. Լեփսիուսի, Հ. Մորգենթաուի, Ֆ. Վերֆեփ, Ֆ. Նանսենի 
եւ մյուսների հուշաքարերի բացումը թանգարանում» («Ազգ», 17.05.2005)։

Հայասեր-ը շատ հաճախ գործածվում է նաեւ օտար հայագետների 
պարագայում. հաճախադեպ է մասնավորապես հայագետ եւ հայասեր 
կապակցությունը, ինչպես՝ ««Նախահավերժի ծնունդը» հրապարակումը 
պատմումէ լեհ հայագետ ու հայասեր Բոգդան Գեմբարսկու եւ առ Հայաս
տանն ու Հայկական Լեռնաշխարհը նրա սիրո մասին» («Ազգ», 16.05.2007)։

30 Որոշ դեպքերում խոսքիմասային արժեքի շուրջ կարող է տարակարծություն լինել։ Այս
պես. « Շիրակի ջրա նցքի բա ցմանը հյուր եկած մեծ գիտնական ու հայասեր Ֆրիտյոֆ  
Նանսենն ասեէ է, թ ե  այն ժողովուրդը, որը կանգնած էր անհետանաէու եւ ՊԱՏՄԱԿԱՆ 
ժողովուրդ դառնալու վտանգի առջեւ, ԱՅԺՄ ՋՐՈՒՄ Է  Ի Ր  ՎԵՐԱԾՆՈՒԹՅԱՆ ԿԱՆԱՉ 
ԾԱՌԸ » (Գ. Էմին, «Ցոթ երգ Հայաստանի մասին»)։
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«Հաճախ էր հիշում . . .  հատկապես Մարկվարտին, որին անվանում էր ե ւ 
հայագետ, ե ւ հայասեր»  (Ռ. Զարյան, «Հուշապատում»)։

Ներկայումս, թվում է, թե հաղթահարվում է հայերիս մեջ արմատացած 
այն միամիտ պատկերացումը, որ եթե մի օտարազգի հայագետ է, ապա 
անպայման հայասեր պետք է լինի։ Նույնիսկ մտայնություն կա, թե հայա
գետները լինում են երկու տեսակ՝ հայասեր եւ թրքասեր։

Իսկ այն դեպքում, երբ հայասեր բառով բնութագրվող մարդիկ հայեր 
են, հաճախ նրան նույն ձեւով կապվում է հայրենասեր-ը, երկու շարադա
սությամբ էլ։ Հանդես է գալիս գերազանցապես ու շաղկապը։ Օրինակ֊ 
ներ՝«Այդ օտարամոլները, նկատի ունեմ խանութպանները, պակաս հա
յասեր ու հայրենասերչեն» («Երեկոյան Երեւան», 30.01.1996)։ « ..ո ր ը  պա
տիվ չի բերում հայասեր ու հայրենասեր ոչ մի հայ մարդու» («Իրավունք»,
15.01.2003)։ «....նրա ինքնահաստատումը պահանջումէ ակտիվ, լայնա
խոհ հայրենասեր ու հայասեր մարդկանց31» («Իրավունք», 10.09.2003)։

Ուշագրավ է հայասեր-ազգասեր զուգադրումը (մերձիմաստ բառերի 
զուգադրումը սովորական է հայերենի բառակազմության մեջ)։ 1881֊ին Ե ր ֊ 
եւանում գաղտնի հիմնվել է « Հայասեր-ազգասեր» անունով հայրենասի
րական խմբակցություն, որի անդամների նկատմամբ դատ է հարուցվել 
1883֊ին32։

Կարելի է ասել, որ այդ շրջանից սկսած՝հայասեր֊ը  քաղաքական խ ո ֊ 
սույթին բնորոշ միավոր է դարձել։ Իսկ լիովին այդպիսին է դարձել հատ
կապես հայկական հարցի միջազգայնացումից եւ ԺԹ. դարավերջի հայ
կական զանգվածային կոտորածներից ու հատկապես 1915-1923 թթ. Հայոց 
ցեղասպանությունից հետո։

Վերոհիշյալ բառերը խոսքում հանդիպում են նաեւ ազատ կապակ
ցությամբ. «Եթե մենք իսկական ազգասերներ, հայասերներ կփնտրենք, 
ահա սոքա են» (Ռ. Պատկանյան, «Հուշեր»)։ «Հայաստանի քաղաքական 
ուժերի հետ նման հանդիպումներ են ունենում իրանական դեսպանատան 
աշխատակիցները՝ համոզելով մեր քաղաքական գործիչներին լինել ազ
գասեր եւ հայասեր» (™«™.Ձ1՚տէ1տ6Տ.օօտ/հ /̂ո6Ձ.Ճ/58710)։

31 Պատկերը գրեթե եույեե է այստեղ. « . .ի ն չ  լավն են իրենք, ինչքա ն հոգատար են մեր 
հանդեպ, հայրենասեր են անմնացորդ, իսկ հայասեր ամբողջ էությամբ» («Ազգ», 
30.03.2007)։

32 Սա առաջին քաղաքական դատն է Երեւանում. անդամները մեղադրվել են պետական 
հանցագործության մեջ (տես «Հայկական սովետական հաերագիտարաե», հ. 3, Երեւաե, 
1980, էջ 134 («Հայասեր-ազգասեր»), հ. 8, Երեւաե, 1977, էջ 306 («Դատական գործ 1883»))։
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Հայասիրության հատկանիշը «չափելի է», եւ հայասեր-ին լրացնում են 
չափ ցույց տվող բառեր՝ չափազանց, շատ, այդքան։ Այսպես՝ « Այդ ինչպես 
է, որ պարոն Ռուբենյանը, այդքան հայասեր մարդ, համաձայնվել է օտար 
հարս բերել» (Ս. Կապուտիկյան, «Գույներ նույն խճանկարից»)։ « Նորըն֊ 
տիր պապը շատ հայասեր է, լավ գիտի մեր եկեղեցու պատմությունը եւ 
մեծ հարգանք ունի Հայ եկեղեցու, Սուրբ Էջմիածնի նկատմամբ» («Ազգ»,
22.04.2005)։ «Նա . . .  ապրել է տարբերքաղաքներումեւչափազանց հայա– 
սեր33 էր» («Իրավունք», 12.02.2003)։

Ուշագրավ մի իրողություն. այն խոսքաշարերում, որտեղ գործածված է 
հայասեր-ը, հայասեր բնութագրված մարդը, հայ լինի թե օտար, սովորա
բար դրական հատկանիշներով է օժտված լինում։ Հմմտ. «ազնիվ եւ հայա
սեր երիտասարդ» (Ռ. Պատկանյան, «Հուշեր»), «առաքինի եւ հայասեր 
Շանշյանց» (Պ. Պռոշյան, «Սկիզբն երկանց»), «խիզախ մտավորականը, 
մարդասերն ու հայասերը» («Ազգ», 22.07.2005)։

Ի. դարում հայասեր-ը դարձել է տղամարդու անձնանուն34, այսինքն՝ 
բառի ներկարգային տարարժեքություն է ձեւավորվել՝ հասարակ եւ հա
տուկ հակադրությամբ։

Հայասեր-ը ԺԹ. դարի 60-ականների հայկական մամուլում կիրառվել 
է նաեւ որպես կեղծանուն՝ Հայասեր (Խորեն Ստեփանե) - «Հայկական աշ
խարհ» (Թիֆլիս), Հայասեր գաղղիացի - «Խնդիր միութեան Հայոց» (Փա-
րիզ)35։

Հայասեր բառի հականիշը, ինչպես ասվեց, հայատյաց-ն է36, եւ նրանց 
հանդիպադրված գործածությունը նույն խոսքաշարում բնական է, թեպետ 
ոչ հաճախադեպ։ Այսպես. « Հոլովումէին եւրոպական այս կամայն պետա
կան գործչի անունը իբրեւ «հայասերի» կամ «հայատյացի» » (Ա. Սահին- 
յան, «Ծարավ»)37։ Հայատյաց բառը, ի տարբերություն հայասեր-ի, անհա-

33 «Չափազանց հայասեր» իմաստը դրսեւորելու համար հայերենում ստեղծվել է հայապաշտ  
բառը, որ հոմանիշ է հայասեր-ին (տես Ա. Մ. Սուքիասյան, Հայոց լեզվի հոմանիշների 
բացատրական բառարան, Երեւան, 2009, էջ 582). նրան զիջում է հաճախականությամբ։ 
Իմաստային այլ նրբերանգ ունի մյուս հոմանիշը՝ հայամեծար-ը։

34 Հա յա սեր անունն ունեցողներից մեկը Արցախյան պատերազմի մասնակից Հայասեր 
Շահենի Հայրապետյանն է, որը զոհվել է 1992-ի սեպտեմբերի 7-ին Սոս գյուղի պաշտ
պանության ժամանակ (^^ .̂&ւ՚ետ.ծտ)։ Արցախյան պատերազմում զոհվել են նաեւ Հա
յասեր Հակոբյանի Արամ եւ Համլետ որդիները, Հայասեր Սուրենի Ղալայանը, Հայասեր 
Սարոյի Ասրյանը (հէէթ։//հ .̂™ե։տ6ճա.օւ։՚ց)։ Սա ուշադրության արժանի մի իրողություն է։

35 Բ. Մ. Հովակիմյան, Հայոց ծածկանունների բառարան, Երեւան, 2005, էջ 238։
36 Ի դեպ, Մալխասյանցի բառարանը հայասեր-ի հականիշը տալիս է միեւնոյն բառահոդ

վածում. հայասէր, ած. հայերին սիրող։ Հկռ. հայատեաց (հ.3, էջ 37)։
37 Համանման երեւոցթ կարելի է նկատել նաեւ այստեղ. «Ի հակադրություն այդ հայատյաց
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մեմատ ուշ է կազմվել. վկայված չէ գրաբարի եւ միջին հայերենի, ինչպես 
նաեւ աշխարհաբարի առաջին բառարաններում։ Ըստ մեր ունեցած տվյալ
ների՝ հայատեաց֊ի բառարանային առաջին գրանցումը վերաբերում է 
ԺԹ. դարի վերջին38, ընդ որում՝ երկու արժեքով՝ ածականի (Ձ.բ«տաՓօ6^տ) 
եւ գոյականի (ձ.բ«յաօՓօ6ֆ39)։ Այնուհետեւ բառը տեսնում ենք նաեւ այլ բա ֊ 
ռարաններում40։

Բնական է, որ թարգմանական վերոհիշյալ բառարանում գրանցվելուց 
առաջ բառը գործածվելիս է եղել։ Մեզ հանդիպած ամենավաղ վկայությու
նը 1863-ից է. «Աղասի՝, Աղասի՝, գլխովդ պտուտ գնամ, քանի քանի անգամ 
քո քաջ ընկերներովդ կամենում էիր հանկարծ գալ հարձակվել Երեւանու 
բերդի վերա, արենկեր Հասան խանին, հայատյաց Սարդարին քո քաջ 
բազկին, քո անսխալելի սրին զոհ անել...»։ Սա Խ. Աբովյանի «Վերք Հ ա ֊ 
յաստանի» վեպի սյուժեով գրված «Աղասի» դրամատիկական երկից է, 
հեղինակը՝ Պ. Պռոշյան։ 1863֊ին բեմադրվել է Թիֆլիսում, հրատարակվել 
«Կռունկ Հայոց աշխարհին» ամսագրում, ապա՝ առանձին գրքով41։ Ան֊ 
շուշտ, հնարավոր է, որ հետագայում հայ մամուլի էջերում բառի ավելի վաղ 
գործածություն գտնվի։

Բառակազմորեն հայատյս ց̂ ֊ ն առնչվում է Ե. դարի հայերենի բառա֊ 
կազմությանը։ Կազմվել է «արմատ+հոդակապ+քերականորեն ձեւավոր֊ 
ված բայական բաղադրիչ» կաղապարով, ինչպիսիք են՝ ամենիմաց, աս– 
տուածասաց, աստուածուրաց, արագընթաց, թոնընկեց, իւղեփեաց, 
կիսայրեաց42։ Սրանց երկրորդ բաղադրիչները համընկնում է անցյալ կա
տարյալի ցոյական հիմքին։ Մեզ հետաքրքրող ֊ատեաց բաղադրիչով ու
նենք գրաբարյան աղքատատեաց, աստուածատեաց, քրիստոսատեաց, 
օտարատեաց եւ այլ բառեր։

վերաբերմունքի, ազգությամբ շոտլանդացի Փիթըր Քաուն խ իստ  հայասիրական 
գործունեություն է ծավալել Միացյալ Նահանգների հայկական գաղթօջախներում» 
(«Առավոտ», 09.12.2002)։

38 Տես Կ. Եաղուբեան, Հայերէե֊ռուսերէե բառարաե, Թիֆլիս, 1891, էջ 221։ Այստեղ գրանց
ված է եաեւ հա յա տ եցութիւն ֊ը ։ Այս վերջիեե այժմ հանդես է գալիս եաեւ անհնչյունափոխ 
տարբերակով՝ հայատյացություն (տես Հր. Աճառյանի անվան լեզվի ինստիտուտ, 
Ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական բառարաե, հ. 3, Երեւաե, 1974, էջ 282)։

39 Այժմ ըեդուեված եե հայասեր եւ հայատյաց բառերի ռուսերեն ծթյ«6ՈօՓոո, ծթյ«6ՈօՓօ6 
համարժեքները (տես Հր. Աճառւանի անվան ւեօվի ինստիտուտ, Հայ-ռուսերեե բառա֊ 
րան, Երեւան, 1987, էջ 387, 388)։

40 Տես, օրիեակ, Յ. Դաղբաշեան, Լիակատար բառարաե հայերէնից ռուսերէն, Թիֆլիս, 
1911, էջ 425 (այստեղ եւս բառը երկարժեք է) եւ այլե։

41 Պ. Պռոշյան, Երկերի ժողովածու 7 հատորով, հ. 1, Երեւաե, 1962, էջ 453-454։
42 Հմմտ. Լ. Ս. ՀովսեՓյան, եշվ. աշխ, էջ 121։
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Թեեւ հայատյաց բառի առաջացումը վերաբերում է նոր ժամանակնե
րին, հայատյացության երեւույթը, ինչպես վկայում է հայոց պատմությունը, 
եղել է շատ վաղուց43։

Ստ. Մալխասյանցից սկսած՝ հայերենի ընդարձակ բառարանները հա- 
յատյաց-ը բացատրում են միայն հատկանշային նշանակությամբ՝ «հայե ֊ 
րին ատող»։

Հայասեր-ի նման՝ հայատյաց բառը կապակցվում է ինչպես անձնանիշ 
(հատուկ եւ հասարակ), այնպես էլ իրանիշ գոյականների՝ հայատյաց գոր
ծիչ, պատգամավոր, դեսպան, տականք, թափթփուկ եւ այլն, հայատյաց 
քաղաքականություն, քարոզչություն, թերթ, հայտարարություն, հրապա
րակում, գրառումեւ այլն։ Բնագրային օրինակներ՝ «Տղայիս կմկմոցիցը ես 
հասկացա, որ հայատյաց պառավը խիստ կծու պատասխաններ է տվել եւ, 
ինչպես երեւում էր, Մովսեսիս ազգությունին է դիպել» (Պ. Պռոշյան, «Շա
հեն»)։ «Եւ ով, այդ վաղեմի հայատյաց Ստալինը պիտի հոգար Հայաստա
նի համար» (Կ. Սուրենյանց, «Ճիշտը կյանքն է»)։ «Ադրբեջանում.... ամե
նաբարձր մակարդակով ռազմատենչ եւ հայատյաց հայտարարություններ 
են արվում» («Հայկական ժամանակ», 18.08.2005)։

Բառի գործածությունները վկայում են, որ հայատյաց կոչվածների 
զգալի մասը թուրք է44 կամ ադրբեջանցի, հանդիպում են նաեւ ռուս, վրացի 
եւ այլք։ Այսպես՝ «Բայց իրենյաջորդեց ա՝լ աւելի հայատեաց մէկը, ընդհա
նուր դատախազի օգնական Ճէմալ բէկը» («Մշակ», 10.03.1884)։ «.... կցած 
են այդ յուշերուն Ճէմալ փաշայի յուշերու մէջէն հայատեաց ռուս գնդա
պետի մը՝ Թվէրտէխլէպոֆի ձաբռտուքները...» («Ցառաջ», 10.10.1967)։ 
«Բաքվում ...  ջարդարարները մեծ վնասներ հասցրին հայությանը, որով
հետեւ իրենց կողմն էր հայատյաց գեներալ-նահանգապետ Նակաշիձեն» 
(«Ազգ», 22.04.2006)։ «Հոգեվարք ապրող Խորհրդային Միությունը Ղա- 
րաբաղում եւ հարակից տարածքներում «երաշխավորի» պարտավորու֊ 
թյունները հանձնեց հայատյաց Պոլյանիչկոյի գթասրտությանը» («Ազգ»,
25.08.2006)։

43 Հմմտ. « Ականավոր շա տ  պատմաբաններ սելջուկյան ավերիչ արշավանքների ու առաջ
խաղա ցմա ն նախօրյակին Բյուզանդիայի կառավարող շրջանների եւ կայսրությա ն պաշ
տոնական եկեղեցու այդ հայատյաց քաղաքականությունը իրավացիորեն համարում են 
անհեռատես ու վնասակար» (Թ. Հակոբյան, «Անի մայրաքաղաքը»)։ Փաստորեն կար 
երեւույթը, որը բառային ձեւավորում շատ ավելի ուշ՝ դարեր աեց, ստացավ։

44 Հատկաեշակաե է, որ խոսքի մեջ թուրքը հայատյացությաե առումով համեմատության 
եզր է դառնում։ Այսպես՝ «Թ ո ւրք պաշտոնյաների ներկայությա մբ Մեհմեդ էֆենդին  
իրեն ձե ւացնումէր  մոլեռանդ մահմեդական եւ շա տ  ավելի հայատյաց, քա ն թուրքը» (Խ. 
Դաշտեեց, «Ռանչպարների կաեչը»)։
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Ուշագրավ է այն հանգամանքը, որ թուրքերի հայատյացության մասին 
ազատորեն գրում էին արեւելահայ մամուլում, ռուսների հայատյացության 
մասին՝ սփյուռքում (երբ Հայաստանում խորհրդային իշխանություն էր)։ 
Հստակ է, որ բառի գործածությունն առնչվում է քաղաքականությանը եւ 
կապված է քաղաքական իրադրությանը, հանգամանքներին։ Հայաստա
նի անկախության շրջանում բառի գործածության նման վերապահումներ, 
սահմանափակում եւ զգուշավորություն այլեւս չկան։ Սփյուռքում պատ
կերն այլ է, նայած թե որ երկրի հայ համայնքին է առնչվում։

Զարմանալի է, սակայն հայատյացների մեջ հանդիպում են նաեւ հա
յեր։ Դրանք ազգային ինքնությունից հեռացած կամ ազգային շահերը անձ
նականին ստորադասած մարդիկ են։ Այսպես՝ «Ի՞նչ եղան ազնվահոգի 
Կատյան, թեթեւամիտ Սոֆիան, հայատյաց Ասատուր աղան եւ անբարո
յական Դռոզդովը» (Ռ. Պատկանյան, «Տիկին եւ նաժիշտ»)։ «Անմիջապես 
հիշեց այս անուն-ազգանունը ....ազգությամբ հայ հայատյաց մի հրեշ, դա
վաճան....» (Ալ. Թոփչյան, «Եւ անգամ մահից հետո»)։

Հայատյաց կարող է անվանվել նաեւ պետությունը, ինչպես որ հայա  
սեր֊ի պարագայում տեսանք։ Ըստ բնագրային վկայությունների (այդպես 
է նաեւ իրականում)՝ հայատյաց են կոչվում երկու պետություն՝ Թուրքիա 
եւ Ադրբեջան. «Թուրքիա պետությունը հայատյաց պետություն է ( « « « .  
ո6«տտքօ.Ձ.տ)։ .. .Ուկրաինայի դրոշի տակ կարողացել է թափանցել հայատ
յա ց տերություն ու բարձրացել Արարատի գագաթը» («Ազգ», 09.04.2005)։ 
«Արցախի ժողովուրդը երբեք չի կարող ապրել հայատյաց Ադրբեջանի 
կազմում» (™™™.բՁ.աւ՚տ6աՁ.ո.ո6է/Ձ.ւ՚տ/ո6™տ/122087)։

Նման եզրակացության կարող ենք հանգել նաեւ այն դեպքերում, երբ 
հայատյաց քաղաքականություն բառակապակցությունը գործածվում է 
որեւէ երկրի կամ վարչակազմի առնչությամբ, ինչպես՝ «Հրանտ Դինքին 
սպանող հանցագործը Թուրքիայի ղեկավարությունն է՝ իր վարած բացա
հայտ հայատյաց քաղաքականության.... համար» («Ազգ», 26,01. 2007)։ 
«Ընդդեմ Ադրբեջանի հայատյաց քաղաքականության» (գրքի վերնագիր 
է. Երեւան, 2007)։ «Նիկոլայ Երկրորդի հայատյաց քաղաքականությունը եւ 
հայերի դատը Ս. Պետերբուրգում» («««.հՁ.^օցւէՁաո.տքօ/2014/11)։ « ՎրաՀ1- 
տանի իշխանությունների հայատյաց քաղաքականությունը դրսեւորվում 
է բացառապես բոլոր ոլորտներում» (™«™.ե՚օցՄ.Ձա/տճ6ճ/Ձ.ւա/0/բօ11է1օտ/ 
հօաօ/42364)։ Թեպետ որոշ դեպքերում նման գործածությունը կարող է 
սուբյեկտիվ լինել։ Հարկ է նաեւ հաշվի առնել, որ հայատյացության դրսեւո֊
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րումներ կարող են եղած լինել որեւէ երկրի պատմության տարբեր ժամա֊ 
նակաշրջաններում, այս կամ այն իշխանության օրոք։

Հայատյաց բառը հաճախ ունենում է լրացումներ, որոնք ցույց են տա
լիս այդ հատկանիշի աստիճանը։ Այսպես՝ «Պոլսից նոր ժամանած մոլի 
հայատյաց եւ արյունռուշտ ոստիկանապետը .... շուտով հուսահատու
թյան հասավ»։ «Այդ մականվանը արժանացել էր նա իր հույժ հայատյաց 
եւ դժնաբարո գործունեության ընթացում» (Մ. Խերանյան, «Ձայն տուր, 
ով ծովակ»)։ «.... նա հայտնի է իր թրքասիրությամբ, իսկ Սարիղամիշի 
պարտությունից հետո դարձել է կատաղի հայատյաց45» ։ «Ես լավ գիտեմ 
դրան, ի մ  ուսանողն է եղեչ, իսկ հիմա «Իթթիհաթի» եռանդուն գործիչ
ներից մեկն է, սոսկալի հայատյաց» (Ալ. Թոփչյ ան, «Եւ անգամ մահից 
հետո»)։ «1915-ի սկզբներին Վանի մոլեռանդ հայատյաց կառավարիչ 
Ջեւդեթ փաշան՝ Էնվերի ազգականը, սարսափի իշխանություն էր հաս
տատել շրջանում» («Ազգ», 12.06.2004)։

Կապակցվող բառը միաժամանակ կարող է մատնանշել հայատյաց 
լինելու հաստատակամությունը. «Այո՝, թուրքերի եւ ազեր-թուրքերի, այդ 
երդվյալ հայատյացների....» (Մ. Սարգսյան, «Դարավերջի հայը»)։ Կամ՝

Եւ արդ չուզելով եւ ակամայից՝
Ուխտյալ հայատյաց այդ Գոլիցինը
Մինչեւ իսկ արդեն ռուսացած հայից
Մոլի հայ սարքեց։ (Պ. Սեւակ, «Անլռելի զանգակատուն»)

Հայատյաց բառին երբեմն զուգադրվում են հոմանիշ հակահայ եւ հա
կահայկական բառերը. «Գրքում ներկայացվում են նաեւ Բաքվում տիրող 
հակահայկական։ հայատյաց տրամադրությունները» («Ազգ», 22.07.2006)։ 
« Հեղինակը իրավացիորեն անդրադառնում է այժմյան թուրք պատմագ
րության հայատայաց-հակահայկական դերին» (Կ. Մուսայելյան, «Տա ս ֊ 
ներկու ճանապարհորդություն դարերի խորքը»)։

Բնական պիտի համարել այն, որ խոսքում հայատյաց բառով բնու
թագրվողները՝ մարդիկ եւ հանրույթներ, ներկայանում են բացասական

45 Միեւնույն խոսքաշարում հայատյաց կամ հայատյացություն բառերի հետ երբեմն գոր֊ 
ծածվում են թուրքասեր, թուրքա մետ  կամ թուրքասիրություն բառերը, այսինքն՝ եթե 
հայատյաց է, ուրեմն թուրքասեր է։ Հմմտ. «....թուրքա մետ  եւ հայատյաց Ստալինը իր 
հայրական ծանր ձեռքերով դամոկլյան սուրը մեր գլխին չպ ա հեր....» (Մ. Սարգսյաե, 
«Դարավերջի հայը»)։ «....ա նհեթ եթ  են այն ձեւակերպումները, թ ե  աշխարհը միավորվել 
է մեր դեմ, բաժանվլել է թուրքասերների, հա յա տյա ցների» («Առավոտ», 18.02.2005)։
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այլ հատկանիշներով եւս։ Օրինակ՝ «Հայտնի պրովոկատոր եւ կատաղի 
հայատյաց Գչեբովն էր։ Վաղուց էի ճանաչում այդ զազրելի տիպին, որի 
ճակնդեղի պես կարմիր երեսը եւ լկտի աչքերը միայն բավական էին գու- 
շակեյու համար, թե ինչ գարշեի հոգի է նստած նրա մեջ» (Շիրվանզա֊ 
դե, «Կյ անքի բովից»)։ Այդպես էլ՝ «Ճիշտ է, Ջեւդեթը չար է, հայատյաց» 
(Գ. Մահարի, «Այրվող այգեստաններ»)։ «Կառավարությունը հրահրում էր 
նրանց ավազակաբարո բնազդները, հայատյաց կրքերը» (Ծ. Թորգոմյան, 
«Ալեծուփ սրտեր») եւ այլն։

Հայատյաց֊ին խոսքում կարող է զուգադրվել այլատյացություն նշա
նակող մեկ այլ բառ, ինչպես՝«...մյուսը կարող է հայատյաց կամադրբեջա– 
նատյաց լինեչ, որովհետեւ զրկվել է սեփական տնից» («Ազգ», 17.06.2006)։ 
«Ռոգոզինին իրոք կարելի է համարել կովկասատյաց46.... Սակայն տեղին 
չի լինի նրան անվանել հայատյաց» («Ազգ», 17.06.2006)։

Հայատյաց բառի գործածության ոլորտներն են, ինչպես վերոհիշյալ 
օրինակներն են հուշում, մամուլ, հրապարակախոսություն, գեղարվեստա֊ 
կան եւ գիտական գրականություն47։ Լայնորեն կիրառվում է քաղաքական 
խոսույթում։

Հայատյաց ֊ի ն  հակադրվում է ժխտական բառ֊մասնիկով կազմված 
ոչ հայատյաց բաղադրությունը՝«Վրացիները ոչ հայատյաց քաղաքակա
նություն են վարում» (հէէբ։//հ6էզ.Ձա/Ձւա/բոոէ/19007)։ Ոչ հայատյացին ան
շուշտ հայասեր չի կարելի համարել, սա առերեւույթ չեզոք վերաբերմունք 
ունեցողն է. հայերի նկատմամբ ջերմ չէ, բայց նրան թշնամի համարելն էլ 
ճիշտ չէ։ Թեպետ բառի կազմում առկա ֊ ատյաց բաղադրիչն ակամա հա ֊ 
կում է բացասական վերաբերմունքի կողմը։

Եւ, վերջապես, հայասեր - մարդասեր֊ի  նման զուգահեռներ կարելի է 
անցկացնել՝ հայատյաց - մարդատյաց։ Եթե առաջին բառազույգն առնչվում 
է հումանիզմի՝ մարդասիրության հետ, ապա երկրորդը՝ ֆաշիզմի։

Դժբախտաբար, հայոց պատմության ընթացքն այնպիսին եղավ, որ 
հայատյաց-ի կողքին ավելացան սահմռկեցուցիչ իրականության թելադ֊

46 Ադրբեջանատյաց եւ կովկասատյաց բառերը համեմատաբար եոր եե։
47 Ի տարբերություն հա յա ս ե ր ֊ի  հա յա տ յա ց ֊ը  «հաերագիտարաեայիե» բառամիավոր է։ 

Այսպես՝ «Հայկական սովետական հանրագիտարան». «Ն րա նց հայատյաց մոլուցքն 
ավելի է սաստկանում, երբ ստանում են առաջին հարվածները ռուսական բա նա կից» 
(հ. 7), «Ա ռա ջին համաշխարհային պատերազմի ժամանակ Վանի հայատյաց Ջեւդեթն 
առաջին հարվածն ուղղեց շատախցիների դեմ» (հ. 8)։ «1922-ին հրատարակված 
«Ճիչ Արարատից» գրքույկում ներկայացնելով Զմյուռնիայի կոտորածները Ա. Վ ե գ ֊ 
ները դարձյալ մերկացրել է Թ ուրքիայի կառավարող շրջանների հայատյաց քա ղա 
քականությունը եւ արեւմտյան տերությունների անտարբերությունը» (հ. 11) եւ այլե։
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րանքով ստեղծված բառեր՝ հայակեր, հայակործան, հայասպան եւ այլն։ 
Այդ բառերը ծնունդ առան հայատյացության զարհուրելի դրսեւորում^երն 
անվանելու համար։

Ամփոփենք։
1. Հայերի նկատմամբ դրական վերաբերմունք արտահայտող բառերի 

իմաստային դաշտում միջուկային միավոր է հայասեր֊ը, բացասական վե
րաբերմունք արտահայտողների մեջ՝ հայատյաց-ը։

2. Հայասեր եւ հայատյաց բառերով հայերը բնութագրում են իրենց 
բարեկամներին եւ թշնամիներին՝ անհատներից սկսած մինչեւ պետու֊ 
թյուններ։

3. Հայասէր՜ն առաջին անգամ վկայվել է ԺԳ. դարում՝ Վարդան Ա ր ֊ 
եւելցու «Հաւաքումն պատմութեան» («Տիեզերական պատմութիւն») եր
կում, հայատյաց-ը ամենայն հավանականությամբ՝ ԺԹ. դարի կեսերին։

4. Բառակազմորեն հայասէր եւ հա-յատեաց բառերը դասական հա
յերենի բառակազմական հիմնակաղապարների իրացումներ են, որոնց 
առաջացման ժամանակ որոշակի դեր է խաղացել նմանակության (համա֊ 
բանության) օրենքը։

5. Հայասեր֊ը ածական է («հայերին սիրող, հայերի նկատմամբ լավ վե
րաբերմունք ունեցող» նշանակությամբ), որը ժամանակի ընթացքում ձեռք 
է բերել գոյականի արժեք՝ «հայերին սիրող, հայերի նկատմամբ լավ վերա֊ 
բերմունք ունեցող մարդ» նշանակությամբ։ Հայատյաց֊ը գերազանցապես 
ածականի արժեք ունի։

6. Հայասեր֊ը եւ հայատյաց֊ը գործածում են առավելաբար օտարազգի 
մարդկանց կապակցությամբ, հայասեր֊ը՝ շատ հաճախ եւրոպացիների եւ 
ամերիկացիների, հայատյաց֊ը՝ առավելաբար թուրքերի եւ ադրբեջանցի֊ 
ների։ Ռուսների եւ վրացիների կապակցությամբ գործածվում են երկուսն 
էլ։

7. Հայասեր֊ը դրսեւորում է կապակցելիության առանձնահատկու֊ 
թյուններ. նրա հետ հաճախ գործածվում է մեծ ածականը (չափ նշանակող 
այլ բառեր), ինչպես նաեւ որեւէ տեղացի կամ ազգություն նշանակող բա
ռեր, զուգադրվում են մարդասեր/հումանիստ եւ հայրենասեր/ազգասեր 
բառերը։

8. Չակերտներում, ինչպես եւ կատաղի կամ հույժ բառերի հետ գործած
ված հայասեր՜ն արտահայտում է «կեղծ», նաեւ «հայատյաց» իմաստները, 
հեգնական կամ անարգական երանգներ։ Իսկ հայատյաց֊ը սովորաբար
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կապակցվում է այդ հատկանիշը ցույց տվող (որպես կանոն՝ ուժգնացնող) 
բառերի հետ, ինչպես՝ կատաղի, հույժ, մոլեռանդ, սոսկալի եւ այլն։

9. Հայասեր֊ը հանդես է գալիս հատուկ եւ հասարակ անունների ա ր ֊ 
ժեքներով։

10. Հայասեր֊ը եւ հայատյաց-ը հրապարակախոսական եւ գեղարվես
տական ոճերին բնորոշ բառեր լինելուց զատ հայերեն քաղաքական խո
սույթի միավորներ են, հանդիպում են գիտական ոճում եւս։

5^X8 բտց ̂ 0 8 , ճօյօբեա օյբՁ.*Ձ.այ ոօ.ա*ա՝6.ռեա6 ս. ս օ յ ֊
բՈԱՕաՈաՕՕ 07Ո0ա6ՈՍ6 ճ Ձ.բ«ՏՈՁ.«. ««X Ա6ՈյբՁ..եՈ06 «6^X0
ՅՁ.ոս«օայ ^083. հայասեր “Ձբ«6ոօՓս.” ս հայատյաց “Ձ.բ«6աՓօ6”.

6 X̂̂ .Xե6 բ^^^«^XբՍ8 .̂աX^Յ «0ց6.Ս 06բ03083.ոս3 Ս 8բ6«3 ա3ցՅ.ՈՍՏ Ս^
^ 0 8  (հայասեր “Ձբ«6ոօՓս.” ֊  XIII 8., հայատյաց “Ձբ«6ոօ֊ 

Փ06” ֊  XIX 8.), Օ X^ճ*6  «X ^6«̂ ՈXՍՃ̂ ., « 0բՓօ.0ա^6^Ս 6 3ՈՁ.Դ6ՈՍՏ, 0ա 66Ո֊
Ո0̂ XՍ ^0Դ6X .̂6«0^XՍ Ս 7Ո0Xբ66.6ՈՍՅ, ^XՍ.Ս^XՍ^6^Ճ^Յ 3Ո̂ .ԴՍ«0̂ Xե Ս . 6ճ ա ֊
ճօփձՓսդշ^յ.» օ6բ̂ .6օxճ̂ ..

Տ Ս ^ ^ Ճ ^

7հ6Ո6 ւտ Օ տ6Ո16տ օք ճ 1՚տ 6աՁ.ո «օոճտ էհՁ.է Ո6Ո60է էհ6 բօտ1է̂ 6  օո ո6ցՁ.էԽ6 Ձ.է֊ 
էւէսճ6 օք քօո61ցո6ոտ էօ՜աւ՚ճտ ճւ՚տ6աՁոտ. ճտօոց էհօտ6 էհ6 06ոէոՁ.1 բ1Ձ.Շ6 ւտ օօշս֊ 
բւ6ճ Ե  ̂էհ6 «օւ՚ճտ հայասեր “Ձյտ6ոօբհւ16” Ձ.ոճ հայատյաց “Ձւ՚տօոօբհօԵօ”.

Iո էհ6 Ձյէւօ16 էհ6 տօճ61տ Ձ.ոճ էհ6 էւտ6 օք էհ6 քօոտՁ.էւօո օք էհ6 Ո6տ6Ձ.Ո0հ6ճ 
«օւ՚ճտ (հայասեր “Ձ1՚տ6ոօբհ116” ֊  13էհ 06ոէսւ7 , հայատյաց “Ձյտ6ոօբհօԵ6 ֊  
19էհ օօոէայ) 3X6 Ե6ւո§ 6ճՁ.տ1ո6ճ, Ձ.տ «611 Ձ.տ էհ6Մ տ6տՁ.ոէ1օտ, ք6Ձ/էսո6տ օք օօտբօէ֊ 
ւԵւ1ւէ̂  Ձ.ոճ ստօ§6, տօւ՚բհօ1օցւօՁ.1 Ձ.ոճ տէ̂ ետէւօ V̂ 1ս6տ Ձ.ոճ ճ6տօոբէ1օո ւո ճւօէւօո֊ 
Ձյ16տ.




